
Anno  / Jahr 
Comparto A

Investitionslinie A

Comparto B

Investitionslinie B

Comparto C

Investitionslinie C

2006 -1,53% -0,91% -0,88%

2007 1,46% 2,43% 0,37%

2008 3,71% 3,75% 2,49%

2009 7,27% 6,08% 3,50%

2010 2,81% 2,01% 0,70%

2011 -2,89% 0,47% -0,02%

2012 8,05% 9,00% 3,83%

2013 5,83% 2,95% 1,31%

2014 10,14% 6,42% 1,17%

2015 2,30% 1,35% 1,05%

2016 2,98% 1,99% 0,10%

2017 2,40% 0,93% 0,57%

2018 -1,21% -1,37% -1,03%

 Rendimento medio annuo composto / 

Durchschnittlicher zusammen-gesetzter 

Jahresertrag (%) 

3,31% 2,81% 1,09%

I tre comparti di investimento hanno iniziato la loro attività nel corso dell’anno 2006.

Die drei Investitionslinien haben ihre Tätigkeit im Laufe des Jahres 2006 begonnen.

Comparto A - Comparto B - Comparto C

Investitionslinie A - Investitionslinie B - Investitionslinie C

 Iscritto all’Albo tenuto dalla COVIP con il n. 147 / Eingetragen im Verzeichnis der COVIP unter der Nr. 147                                    

Messaggio promozionale riguardante forme pensionistiche complementari - prima dell'adesione leggere la Nota Informativa, il regolamento ed il progetto esemplificativo standardizzato.
Werbemitteilung betreffend Zusatzrentenformen - vor dem Beitritt lesen Sie bitte das Informationsblatt, die Geschäftsordnung und das standardisierte vereinfachende Beispiel.

Si avverte che il valore unitario della quota può variare in modo considerevole e che il risultato della gestione dei fondi pensione deve essere valutato in un orizzonte temporale di sufficiente ampiezza.
Es wird darauf hingewiesen daß der Wert der Quote erheblich schwanken kann und das Resultat der Pensionsfonds soll in einem angemessenen Zeithorizont bewertet werden.

I rendimenti passati non sono necessariamente indicativi di quelli futuri.
Die Wertentwicklung der Vergangenheit ist keine Gewähr für künftige Renditen.


